
5 L  648050

pH ~1
Data ważności na opakowaniu / Expiration date on the cover / Gültigkeitsdatum 
auf der Verpackung.
Data ważności jest jednocześnie numerem serii / Expiration date is at the same 
time serial number / Das Gültigkeitsdatum ist zugleich die Seriennummer.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z użycia produktu w 
sposób niezgodny z jego przeznaczeniem. / Producer does not take responsibility for 
damages arising from the use of the product in a manner inconsistent with its purpose. 
/ Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die auf unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts zurückzuführen sind.

Wyprodukowano w UE dla / Produces in EU for / 
Hergestellt in der EU für:

Stalgast Sp. z o.o.  ul. Staniewicka 5 
03-310 Warszawa
Infolinia / Infolinie / Infolinie: +48801405063 
tel. +48 22 517 32 53
fax. +48 22 51715 80
www.stalgast.com 
stalgast@stalgast.com

OKREŚLENIE ZAGROŻENIA / RISK DETERMINATION / GEFAHRENBEZEICHNUNG: 
H314 – Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu./ Causes severe skin burns and 
eye damage. / Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden.

WARUNKI BEZPIECZNEGO STOSOWANIA / SAFE USAGE CONDITIONS / 
SICHERHEITSRATSCHLÄGE:
P102 – Chronić przed dziećmi. / Keep out of reach of children. / Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen.
P260 –  Nie wdychać pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy. / Do not breathe dust/
fume/gas/mist/vapours/spray. / Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol nicht einatmen.
P301+P330+P331 – W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. NIE wywoływać wymiotów. / 
IF SWALLOWED: rinse mouth. Do NOT induce vomiting. / BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. 
KEIN Erbrechen herbeiführen.
P303+P361+P353– W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast usunąć/
zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem wody/prysznicem.  / IF ON SKIN 
(or hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water/shower. 
/ BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten Kleidungsstücke 
sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.
P305+P351+P338 – W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka 
minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. / IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. / BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 
spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.
P501 – Zawartość/pojemnik usuwać do firmy posiadającej odpowiednie uprawnienia zgodnie 
z krajowymi przepisami. / Content/container should be removed by a certified company in 
compliance to local reqirements/ Inhalt/Behälter sollen an eine Firma übergeben werden, die die 
Berechtigungen besitzt, die den geltenden Landesvorschriften entsprechen.

Zawiera: kwas fosforowy
Contains: phosphoric acid
Enthält: phosphorsäure

Transport lądowy - UN1805
Land transport - UN1805 
Landtransport - UN1805

       Właściwości: Bezzapachowy środek do usuwania osadów mineralnych. Dzięki swojemu 
unikalnemu składowi, usuwa kamień wodny nie pozostawiając chemicznych pozostałości czy 
posmaku. Urządzenie lub elementy po odkamienieniu i dokładnym przepłukaniu są bezpieczne 
dla żywności. 
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku profesjonalnego.
Zastosowanie: Preparat do usuwania kamienia kotłowego  z urządzeń gastronomicznych.
Sposób użycia: Zalecane dozowanie 30-200 ml/1 L wody, (czas reakcji 15-30 minut); w razie 
potrzeby, czynność powtórzyć.
Produkt może być używany w gastronomii i przemyśle spożywczym. Powierzchnie mające 
bezpośredni kontakt z żywnością należy przepłukać wodą zdatną do picia.

    Properties: Fragrance-free agent for removing mineral residue. Thanks to its unique 
composition, the product removes limescale leaving no chemical residues or aftertaste. 
After descaling and thorough rinsing the cleaned equipment or components are safe for food.
The product is intended exclusively for professional use.
Application: Preparation for removing limescale from catering equipment.
Usage: The recommended dosage of 30-200 ml per 1 L of water, (Reaction time 15-30 minutes); 
if necessary, repeat the procedure.
The product is suitable for use in catering and food industry. Surfaces in direct contact
with food must be rinsed with drinking water.

 Artikelbeschreibung: Geruchloses Mittel zum Entfernen Mineral von 
Mineralablagerungen. Dank den einzigartigen Inhaltsstoffen entfernt Kalkstein, ohne chemische 
Rückstande oder Geruch zu hinterlassen. Nach der Entkalkung und der genauen Spülung sind 
Gerte oder Elemente lebensmittelsicher. 
Das Produkt ist nur zum professionellen Gebrauch bestimmt.
Anwendung: Zum Entfernen des Wassersteins von gastronomischen Gerten.
Dosierung: Empfohlene Dosierung 30-200 ml/1 L Wasser (Zeit der Reaktion 15-30 Minuten); falls 
erforderlich, die Tätigkeit wiederholen. 
Das Produkt kann in der Gastronomie und in der Lebensmittelindustrie verwendet werden. 
Oberflächen, die mit Lebensmittel direkt in Berührung kommen, müssen mit Trinkwasser 
gespült werden.

Odkamieniacz 
Descaling agent

Entkalker 

NIEBEZPIECZEŃSTWO zawiera kwas 

fosforowy (V)
CORROSIVE It contains phosphoric acid (V)

GEFAHR enthält Phosphorsäure (V)


